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19° CONGRESSO PROVINCIALE 
SGBCISL 

Mozione finale 
 
Approvata (a maggioranza, con una astensione) 
dal 19° Congresso Provinciale della SGBCISL  
il 25 marzo 2022. 
 

19. LANDESKONGRESS 
SGBCISL 

Abschlussdokument 
 
Mehrheitlich, bei einer Enthaltung, vom 19. Lan-
deskongress des SGBCISL am 25. März 2022 verab-
schiedet. 
 

Il 19° Congresso della Unione Sindacale SGBCISL 
della provincia autonoma di Bolzano approva i con-
tenuti della relazione della Segreteria uscente, inte-
grata da quelli emersi dal dibattito, ed impegna il 
Consiglio Generale, eletto dal Congresso stesso, e 
tutta l’organizzazione ad attuare le indicazioni 
emerse. 

Der 19. Landeskongress des Südtiroler Gewerk-
schaftsbundes SGBCISL der Autonomen Provinz Bo-
zen verabschiedet die Inhalte der Berichte des 
scheidenden Landessekretariates sowie die Ergän-
zungen, welche aus der Diskussion hervorgegangen 
sind, und verpflichtet den vom Kongress neu ge-
wählten Generalrat sowie die gesamte Organisa-
tion, die Vorgaben umzusetzen. 
 

Il Congresso ritiene che di fronte alle atrocità della 
guerra in Ucraina, pur nella piena consapevolezza 
che non ci può essere confusione tra aggrediti ed 
aggressori, vada affermata con forza la necessità, la 
ineludibilità della pace: la diplomazia prevalga final-
mente sulle armi. All’Europa si chiede di ritrovare il 
suo spirito originario, quale promotrice dei valori di 
libertà e democrazia, giustizia e solidarietà.  
Il Congresso guarda inoltre con favore all’istituzione 
di un fondo di solidarietà SGBCISL e CISL a sostegno 
delle popolazioni colpite dalla guerra ed a tutte le 
iniziative umanitarie promosse dal movimento sin-
dacale. 
 

Der Kongress ist angesichts der Schrecken des Krie-
ges in der Ukraine und im vollen Bewusstsein, dass 
es keine Verwechslung zwischen Angreifern und 
Angegriffenen geben darf, der Überzeugung, dass 
es Frieden geben muss: die Waffen müssen 
schweigen, die Diplomatie muss endlich überwie-
gen. Europa ist aufgerufen, seinen ursprünglichen 
Geist als Förderer der Werte Freiheit, Demokratie, 
Gerechtigkeit und Solidarität wiederzuentdecken. 
Der Kongress begrüßt auch die Einrichtung eines 
Solidaritätsfonds des SGBCISL und der CISL zur Un-
terstützung der vom Krieg betroffenen Bevölke-
rung und sämtlicher von den Gewerkschaften ge-
förderten humanitären Initiativen. 
 

La situazione pandemica, che abbiamo vissuto negli 
ultimi due anni, ha acuito disuguaglianze già esi-
stenti e ha colpito soprattutto chi era già più vulne-
rabile, condizionandone le opportunità di lavoro, di 
reddito, di esercizio di diritti, di inclusione nella so-
cietà, di diritto alla salute. Avere piena consapevo-
lezza di queste dinamiche è il presupposto per porre 
al centro dell’agenda sindacale il tema dell’equità 
sociale, principio cardine di ogni stato sociale.  
Il Congresso impegna il gruppo dirigente ad essere 
promotore, accanto ad un ampliamento e ad una 
migliore efficacia degli ammortizzatori sociali, di mi-
rate politiche di collocamento e ricollocamento al 
lavoro (politiche attive del lavoro), di contrattazioni 
collettive che diano stabilità al lavoro, retribuzioni e 
tutele adeguate.  
 

Die Pandemie, die wir in den letzten zwei Jahren 
erlebt haben, hat bestehende Ungleichheiten ver-
schärft und vor allem die Schwächeren getroffen, 
was sich auf ihre Chancen auf Arbeit, Einkommen, 
die Ausübung ihrer Rechte, ihre gesellschaftliche 
Beteiligung und ihr Recht auf Gesundheit ausge-
wirkt hat. Das Bewusstsein für diese Entwicklung 
ist Voraussetzung dafür, die Frage der sozialen Ge-
rechtigkeit als zentralem Prinzip eines jeden Wohl-
fahrtsstaates in der gewerkschaftlichen Agenda 
ganz nach oben zu rücken. Der Kongress verpflich-
tet die Führungsgruppe, sich für die Ausdehnung 
und eine bessere Wirksamkeit der sozialen Abfede-
rungsmaßnahmen ebenso einzusetzen wie für ge-
zielte Arbeitsvermittlungs- und Wiederbeschäfti-
gungsmaßnahmen (aktive Arbeitsmarktpolitik) so-
wie für Kollektivvertragsverhandlungen, die stabile 
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Beschäftigung, angemessene Löhne und Absiche-
rungen bringen.  
 

Di fronte ai fenomeni di transizione ecologica, ener-
getica, demografica, digitale, che caratterizzano il 
presente e che ci mettono davanti a mutamenti 
epocali, il sindacato è chiamato ad affrontare nuove 
complessità e nuove esigenze: “Crescere il futuro” 
significa anche progettare nuovi modi e modelli di 
inclusione dei nuovi cittadini, significa affrontare 
l’impatto demografico di una società che invecchia 
incentivando politiche per un invecchiamento at-
tivo, migliorare il sistema di istruzione e formazione, 
progettare una società anche a misura di giovani e 
promuovere progetti di sostenibilità ecologica.  
Il Congresso ha riservato attenta riflessione a que-
ste tematiche ed impegna gli organismi dirigenti ad 
essere protagonisti del cambiamento, in un’ottica di 
sostenibilità, di spirito inclusivo e di partecipazione 
democratica. 
 

Angesichts des ökologischen, energetischen, de-
mografischen und digitalen Wandels, der uns mit 
epochalen Veränderungen konfrontiert, ist die Ge-
werkschaft aufgerufen, sich neuen Herausforde-
rungen und Bedürfnissen zu stellen: „Wachstum 
neu gestalten“ bedeutet auch, neue Wege und 
Modelle für die Einbeziehung der neuer Bürger/-in-
nen zu entwickeln, den Folgen einer alternden Ge-
sellschaft durch die Förderung von Maßnahmen für 
ein aktives Altern entgegenzutreten, das Bildungs- 
und Ausbildungssystem zu verbessern und eine Ge-
sellschaft zu gestalten, die auch auf junge Men-
schen ausgerichtet und ökologisch nachhaltig ist.  
Der Kongress hat sich eingehend mit diesen Fragen 
befasst und verpflichtet die Leitungsgremien, den 
Wandel aktiv mitzugestalten, im Sinne der Nach-
haltigkeit, der Inklusion und der demokratischen 
Beteiligung. 
 

Il Congresso condivide la lettura che la segreteria 
uscente ha fatto delle trasformazioni di cui è og-
getto il mondo del lavoro. Si condividono le preoc-
cupazioni relative alla gestione del passaggio sem-
pre più marcato alla digitalizzazione, alle nuove 
forme di lavoro agile, alle svariate forme di lavoro 
irregolare, alle diseguaglianze crescenti, alla diffu-
sione di contratti pirata.  
Il Congresso impegna il gruppo dirigente affinché la 
nostra organizzazione si faccia trovare pronta di 
fronte alle nuove sfide del mondo del lavoro, con 
proprie idee e proposte. Il sindacato deve farsi ca-
rico delle nuove realtà lavorative, agendo attra-
verso gli strumenti a sua disposizione, quali la con-
trattazione a tutti i livelli per ridurre la precarietà, 
gli accordi territoriali ed aziendali che diano ragione 
delle specificità locali, la lotta ai contratti pirata, lo 
sviluppo della bilateralità, lo stimolo a soluzioni in-
novative del fare impresa come la promozione dei 
workers buyout cooperativi, la creazione di nuove 
tutele per giovani, il sostegno alle situazioni di disa-
gio lavorativo. 
 

Der Kongress teilt die Lesart der Veränderungen 
auf dem Arbeitsmarkt durch das scheidende Lan-
dessekretariat, er teilt die Besorgnis, wie der Über-
gang zur Digitalisierung, die neuen Formen agiler 
Arbeit, die verschiedenen Formen irregulärer Ar-
beit, die wachsenden Ungleichheiten und die Ver-
breitung von Piratenverträgen bewältigt werden 
können. 
Der Kongress verpflichtet die Leitungsgremien da-
für Sorge zu tragen, dass unsere Organisation für 
die neuen Herausforderungen in der Arbeitswelt 
bereit ist, mit eigenen Ideen und Vorschlägen. Die 
Gewerkschaft muss sich den neuen Gegebenheiten 
auf dem Arbeitsmarkt stellen und sie mit den ihr 
zur Verfügung stehenden Instrumenten angehen: 
Verhandlungen auf allen Ebenen mit dem Ziel, die 
Prekarität zu reduzieren; territoriale und betriebli-
che Abkommen, die den lokalen Besonderheiten 
entsprechen; Bekämpfung der Piratenverträge; 
Weiterentwicklung der bilateralen Einrichtungen 
und Leistungen; Förderung innovativer unterneh-
merischer Lösungen wie das genossenschaftliche 
Workers Buyout; Schaffung neuer Schutzmechanis-
men für junge Menschen; Unterstützung bei der 
Bewältigung von Belastungen am Arbeitsplatz. 
 

Il Congresso ritiene che rispetto al numero d’infor-
tuni sul lavoro, anche mortali, che non accenna a di-
minuire ed anzi rischia di crescere in relazione alla 

Der Kongress ist der Ansicht, dass es im Hinblick 
auf die Zahl der auch tödlichen Arbeitsunfälle, die 
nicht zurückgeht, die infolge der Prekarisierung auf 
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precarizzazione dei rapporti di lavoro, esista 
un’unica ricetta: formazione, prevenzione dei rischi, 
controlli, sanzioni, consapevolezza del rischio (an-
che da parte di lavoratori e lavoratrici).  
Il Congresso ritiene inoltre che vada richiesta l’as-
sunzione di maggiore responsabilità da parte della 
Provincia. Al tal fine si richiede l’attivazione da 
troppo tempo rinviata del Comitato di coordina-
mento provinciale ed una maggiore efficienza del 
servizio ispettivo, che deve disporre di un organico 
adeguato alle crescenti necessità. 
 

dem Arbeitsmarkt sogar noch steigen könnte, nur 
eine Lösung gibt: Schulung, Vorbeugung, Kontrol-
len, Sanktionen, Schärfung des Bewusstseins für 
die Gefahren (auch bei den Arbeitnehmer/-innen).  
Der Kongress ist zudem der Ansicht, dass das Land 
mehr Verantwortung übernehmen muss. Zu die-
sem Zweck wird gefordert, dass das Landeskomitee 
für Arbeitssicherheit und Gesundheitsschutz end-
lich aktiviert wird. Ebenso müssen die Effizienz der 
Inspektionstätigkeit gesteigert und das Arbeitsin-
spektorat mit ausreichend Personal ausgestattet 
werden. 
 

Il Congresso ritiene che, nell’ambito degli spazi di 
autonomia di cui gode la Provincia di Bolzano, va-
dano ricercate le potenzialità per una più equa poli-
tica redistributiva della ricchezza, anche in conside-
razione dell’alto costo della vita in provincia e di una 
spirale inflattiva che si va rafforzando. Il bilancio 
della Provincia Autonoma di Bolzano deve essere 
maggiormente improntato al sociale. Questo obiet-
tivo non può essere raggiunto senza il pieno coin-
volgimento delle forze sindacali: su Lavoro e Sociale, 
ma anche sulle politiche dell’abitare e della mobi-
lità, il Congresso ritiene indispensabile il qualificato 
apporto della SGBCISL nella interlocuzione con i de-
cisori politici ed impegna la futura dirigenza ad in-
tervenire attivamente in questi ambiti con idee e 
proposte di qualità. 
 

Der Kongress ist der Ansicht, dass die Spielräume 
innerhalb der autonomiepolitischen Möglichkeiten 
Südtirols ausgelotet und genutzt werden müssen, 
um eine gerechtere Umverteilungspolitik umzuset-
zen, auch angesichts der hohen Lebenshaltungs-
kosten und einer sich verstärkenden Inflationsspi-
rale. Der Landeshaushalt muss sozialer ausgerich-
tet werden. Dieses Ziel kann nicht ohne die umfas-
sende Einbeziehung der Gewerkschaften erreicht 
werden. In den Bereichen Arbeit und Soziales, aber 
auch was die Wohnpolitik und die Mobilität anbe-
langt, hält der Kongress den qualifizierten Beitrag 
der SGBCISL im Dialog mit den politischen Entschei-
dungsträgern für unverzichtbar und verpflichtet die 
künftige Führung, sich in diesen Bereichen aktiv 
mit guten Ideen und Vorschlägen einzubringen. 
 

Il Congresso, preso atto della decisione della Giunta 
provinciale di non utilizzare la EEVE-DURP per la de-
terminazione delle prestazioni a sostegno delle fa-
miglie, ma di utilizzare, in base a motivazioni non 
sempre convincenti, il sistema nazionale basato 
sull’ISEE, rileva come questa scelta sia in contrasto 
con un indirizzo politico autonomistico, dato che ri-
nuncia ad uno strumento pensato e progettato per 
le esigenze e le specificità locali. Il Congresso impe-
gna il gruppo dirigente a monitorare la situazione 
con l’obiettivo di rafforzare la funzione della DURP, 
quale strumento di una mirata rilevazione di redditi 
e patrimonio. 
 

Der Kongress nimmt die Entscheidung der Landes-
regierung zur Kenntnis, das nationale ISEE-System 
anstelle der EEVE-DURP für die Familienunterstüt-
zungsleistungen heranzuziehen, und stellt fest, 
dass diese Entscheidung im Widerspruch zur auto-
nomiepolitischen Ausrichtung steht, da sie auf ein 
Instrument verzichtet, das eingeführt wurde, um 
lokalen Bedürfnissen und Besonderheiten Rech-
nung zu tragen. Der Kongress verpflichtet die Füh-
rungsgruppe, die Situation zu beobachten mit dem 
Ziel, die EEVE als Instrument für eine gezielte Erhe-
bung von Einkommen und Vermögen zu stärken. 
 

Diversi interventi hanno richiamato l’attenzione sul 
fatto che le politiche in favore di una migliore con-
ciliazione tra lavoro e famiglia non devono rimanere 
solo enunciazioni. Il Congresso fa propria questa 
raccomandazione ed impegna la SGBCISL affinché 
siano attivate misure ed interventi concreti che ga-
rantiscano, in primo luogo, alle donne libertà di 

In mehreren Beiträgen wurde darauf hingewiesen, 
dass der Ausbau der Möglichkeiten für eine bes-
sere Vereinbarkeit von Beruf und Familie nicht nur 
Absichtserklärungen bleiben dürfen. Der Kongress 
schließt sich dem an und verpflichtet den SGBCISL, 
sich für konkrete Maßnahmen einzusetzen, damit 
in erster Linie die Wahlfreiheit und damit die 



 
 

4 
 

scelta e quindi pari opportunità. Si dovrà intervenire 
sia a livello contrattuale, soprattutto di secondo li-
vello, sia sul fronte dell’assistenza alla prima infan-
zia e sul potenziamento del tempo pieno a scuola, 
sia sostenendo le reti d’impresa per la conciliazione 
lavoro/famiglia. 
 

Chancengleichheit für Frauen gewährleistet ist. An-
zusetzen ist sowohl auf der Ebene der Vertragsver-
handlungen, vor allem der zweiten Verhandlungs-
ebene, als auch im Bereich der Kleinkind-Betreu-
ung und dem Ausbau der Ganztagsschule sowie bei 
der Unterstützung von Unternehmensnetzwerken 
für die Vereinbarkeit von Beruf und Familie. 
 

Il Congresso concorda nell’attribuire valore strate-
gico alla costituzione ed al buon funzionamento dei 
fondi integrativi regionali, tra cui il Fondo previden-
ziale regionale Laborfonds, i Fondi sanitari integra-
tivi, il Fondo provinciale di solidarietà, il Fondo in-
terprofessionale per la formazione. L’impegno sin-
dacale dovrà essere orientato al loro rafforzamento, 
in un’ottica di complementarietà sia delle tutele che 
del welfare. Preso atto che il 46% degli aderenti a 
Laborfonds è over 50 il Congresso impegna tutte le 
strutture SGBCISL ad avviare una campagna di sen-
sibilizzazione sull’importanza, soprattutto per i gio-
vani, della previdenza integrativa. 
 

Der Kongress kommt überein, der Einrichtung und 
dem guten Funktionieren der regionalen Zusatz-
fonds, einschließlich des Laborfonds, der ergänzen-
den Gesundheitsfonds, der Solidaritätsfonds und 
des berufsübergreifenden Weiterbildungsfonds, 
strategische Bedeutung beizumessen. Die Bemü-
hungen der Gewerkschaften sollten darauf ausge-
richtet sein, diese zu stärken, unter dem Gesichts-
punkt der Ausdehnung der Schutzmaßnahmen und 
der Wohlfahrtsleistungen. In Anbetracht der Tatsa-
che, dass 46 % der Laborfonds-Mitglieder über 50 
Jahre alt sind, verpflichtet der Kongress alle 
SGBCISL-Strukturen, eine Kampagne zur Sensibili-
sierung für die Wichtigkeit der Zusatzrente zu star-
ten, insbesondere für junge Menschen. 
 

Il Congresso impegna il gruppo dirigente a soste-
nere il sistema sanitario pubblico provinciale, richie-
dendo risorse finanziarie ed umane adeguate. La sa-
nità privata deve avere carattere complementare e 
non sostitutivo rispetto all’offerta pubblica. Mag-
giore attenzione andrà prestata alla formazione del 
personale operante in questo settore ed al ricono-
scimento sociale dello stesso. 
 

Der Kongress verpflichtet die Führungsgruppe, das 
öffentliche Sozial- und Gesundheitssystem zu un-
terstützen, indem sie angemessene finanzielle und 
personelle Ressourcen fordert. Das private Ge-
sundheitswesen soll die öffentliche Gesundheits-
versorgung ergänzen, darf diese aber nicht erset-
zen. Der Ausbildung des in diesen Bereichen täti-
gen Personals und seiner sozialen Anerkennung 
sollte mehr Aufmerksamkeit zuteilwerden. 
 

Il problema della casa è la più grande emergenza 
della nostra provincia ed è di difficile soluzione. Si 
tratta di un problema collettivo che investe tutti. Il 
Congresso auspica ed a ciò impegna i futuri organi-
smi dirigenti che al bisogno abitativo primario vada 
riservata una percentuale maggiore di terreni dispo-
nibili, con una progettazione sovracomunale e una 
maggiore aderenza ai diversi bisogni (giovani, an-
ziani, persone separate, lavoratori, studenti). Pen-
sare a soluzioni sostenibili non significa costruire 
ovunque e cementificare il territorio, bensì recupe-
rare l’esistente, il già costruito. 
 

Das Wohnungsproblem ist der größte Notstand in 
Südtirol und schwer zu lösen. Es handelt sich um 
ein kollektives Problem, das alle betrifft. Der Kon-
gress hofft, und verpflichtet die künftigen Füh-
rungsgremien sich dahingehend einzusetzen, dass 
ein höherer Prozentsatz der verfügbaren Flächen 
für den primären Wohnungsbedarf reserviert wird, 
mit einer übergemeindlichen Planung und einer 
stärkeren Berücksichtigung der verschiedenen Be-
dürfnisse (junge Menschen, ältere Menschen, Al-
leinstehende, Arbeitnehmer/-innen, Studenten). 
Über nachhaltige Lösungen nachzudenken bedeu-
tet nicht, überall zu bauen und das Land zu zemen-
tieren, sondern vielmehr das Bestehende, das be-
reits Gebaute wiederzugewinnen. 
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L’istruzione, la formazione e la ricerca sono assi fon-
damentali per lo sviluppo, per la crescita, come an-
che per una migliore consapevolezza sociale dei cit-
tadini e delle cittadine. Vanno sostenute le varie 
forme di integrazione scolastica, contrastate le 
forme di abbandono scolastico, vanno rafforzate la 
formazione di base e la formazione professionale 
(anche lungo tutta l’arco della vita), vanno promossi 
le alte professionalità e gli studi universitari. L’impe-
gno sindacale in questi ambiti dovrà essere qualifi-
cato e continuo. 
 

Bildung, Ausbildung und Forschung sind der Schlüs-
sel zu Entwicklung und Wachstum sowie zur Ver-
besserung des sozialen Bewusstseins der Bürger. Es 
gilt, verschiedene Formen der schulischen Integra-
tion zu unterstützen, den Schulabbruch zu be-
kämpfen, die Grund- und Berufsausbildung (ein-
schließlich des lebenslangen Lernens) zu stärken 
und die höhere Berufsbildung sowie die universitä-
ren Ausbildungsgänge zu fördern. Der gewerk-
schaftliche Einsatz in diesen Bereichen muss quali-
fiziert und dauerhaft sein. 
 

Accanto alla denatalità, il progressivo invecchia-
mento della popolazione è fonte di preoccupazione 
per gli effetti sociali che potrebbero ingenerarsi se 
non adeguatamente veicolati.  
Il Congresso ribadisce la necessità di sostenere le 
pensionate ed i pensionati a basso reddito, di pro-
muovere forme di garanzia per i casi di non autosuf-
ficienza, di puntare ad una legge sull’invecchia-
mento attivo e l’invecchiamento in salute, che valo-
rizzi il ruolo e l’importanza della popolazione an-
ziana. 
 
 

Der Geburtenrückgang und die fortschreitende Al-
terung der Bevölkerung geben Anlass zur Sorge 
wegen der sozialen Auswirkungen, die sie zur Folge 
haben könnten, falls nicht angemessen darauf rea-
giert wird.  
Der Kongress bekräftigt die Notwendigkeit, Rent-
ner/-innen mit geringem Einkommen zu unterstüt-
zen, Garantieformen für Fälle von Pflegebedürftig-
keit zu fördern, und ein Gesetz zum aktiven Altern 
in Gesundheit anzustreben, das die Rolle und Be-
deutung der älteren Bevölkerung aufwertet. 
 

Il Congresso prende atto e valuta positivamente 
l’elevato numero di iscritti under 35 nell’SGBCISL. 
Questi dovranno essere valorizzati in un’ottica di ri-
cambio generazionale ed in questo senso impegna 
il gruppo dirigente a sostenere l’associazione 
“Young SGBCISL”. 
 

Der Kongress nimmt erfreut die große Zahl der 
Mitglieder unter 35 Jahren im SGBCISL zur Kennt-
nis. Diese Mitglieder müssen im Hinblick auf den 
Generationswechsel aufgewertet werden. In die-
sem Sinne wird die Führungsgruppe verpflichtet, 
die Vereinigung "Young SGBCISL" zu unterstützen. 
 

La parità di genere è un obiettivo ancora molto lon-
tano dall’essere raggiunto. Il cammino sul terreno 
delle pari opportunità è ancora lungo. Anche su altri 
fronti si riscontrano diseguaglianze ed asimmetrie: 
ad esempio nel campo dell’integrazione dei nuovi 
cittadini con background migratorio, nel campo dei 
diritti umani, nelle discriminazioni legate all’orien-
tamento sessuale.  
Il Congresso invita a mantenere alta l’attenzione su 
questi temi ed impegna il gruppo dirigente a rima-
nere fedele agli ideali SGBCISL di solidarietà, di at-
tenzione ai più deboli, di pragmatico orientamento 
verso una società più equa ed inclusiva. 
 

Die Gleichstellung der Geschlechter ist noch lange 
nicht erreicht. Auf dem Gebiet der Chancengleich-
heit gibt es noch viel zu tun. Ungleichheiten gibt es 
auch in anderen Bereichen, z. B. bei der Integration 
von neuen Bürger/-innen mit Migrationshinter-
grund, im Bereich der Menschenrechte, bei der 
Diskriminierung aufgrund der sexuellen Ausrich-
tung.  
Der Kongress ruft dazu auf, diesen Themen weiter-
hin Aufmerksamkeit zu schenken, und verpflichtet 
die Führungsgruppe, den Idealen des SGBCISL – So-
lidarität, Aufmerksamkeit für die Schwächsten und 
eine pragmatische Orientierung für eine gerech-
tere und inklusivere Gesellschaft – treu zu bleiben. 
 

Il Congresso ribadisce l’importanza di dare attua-
zione concreta ai valori fondanti della SGBCISL: au-
tonomia, interetnicità, solidarietà, giustizia sociale. 
In supporto a ciò si sottolinea la necessità di 

Der Kongress bekräftigt die Bedeutung der konkre-
ten Umsetzung der grundlegenden Werte des 
SGBCISL: Autonomie, Interethnizität, Solidarität 
und soziale Gerechtigkeit. Um dies zu unterstützen, 
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sviluppare percorsi di formazione continua, co-
stante ed efficace a tutti i livelli dell’organizzazione. 
In questo senso sarà impegno della Segreteria pro-
vinciale predisporre un programma formativo che 
risponda a queste esigenze in stretta collaborazione 
con le strutture territoriali, categoriali e i servizi. 
 

wird die Notwendigkeit von kontinuierlichen Wei-
terbildungen auf allen Ebenen der Organisation un-
terstrichen. In diesem Sinne verpflichtet sich das 
Landessekretariat, in enger Zusammenarbeit mit 
den territorialen Strukturen und Diensten sowie 
den Fachgewerkschaften ein Weiterbildungspro-
gramm auszuarbeiten, das diesen Bedürfnissen 
entspricht. 
 

Il Congresso ribadisce come la confederalità e la si-
nergia tra federazioni e strutture rappresentino il 
metodo privilegiato per la far crescere la nostra 
SGBCISL.  
Il Congresso impegna inoltre l’organizzazione per un 
sempre migliore e più integrato sistema dei servizi. 
Il tema del finanziamento dei servizi andrà affron-
tato in un’ottica di solidarietà e di cogestione. Tra i 
servizi offerti si ritiene strategica la rinnovata attiva-
zione del servizio di supporto psicologico per venire 
incontro ai casi di disagio lavorativo. 
 

Der Kongress bekräftigt, dass das Bund-Sein und 
die Synergie zwischen Fachgewerkschaften und 
Strukturen die bevorzugten Methoden sind, um 
den SGBCISL weiterzuentwickeln. Der Kongress 
verpflichtet die Organisation, die Dienstleistungen 
als integriertes System weiter zu verbessern. Die 
Frage der Finanzierung der Dienstleistungen muss 
unter dem Gesichtspunkt der Solidarität und der 
gemeinsamen Verwaltung angegangen werden. 
Unter den angebotenen Diensten wird die Neuauf-
lage der Beratungsstelle bei Belastungen am Ar-
beitsplatz als strategisch erachtet. 
 

Il Congresso impegna l’organizzazione nello svi-
luppo del progetto legato all’informazione anche 
attraverso il nuovo portale internet e l’utilizzo dei 
nuovi canali social. Questo, soprattutto, in rela-
zione all’interazione con gli associati e alla neces-
sità di velocizzare e di migliorare l’efficacia della 
nostra comunicazione verso l’esterno e verso l’in-
terno. 

Der Kongress verpflichtet die Organisation zur Wei-
terführung des Informationsprojekts, auch durch 
die neue Internetseite und die Nutzung der neuen 
sozialen Medien. Dies gilt vor allem für die Interak-
tion mit den Mitgliedern und die Notwendigkeit, 
unsere externe und interne Kommunikation zu be-
schleunigen und effizienter zu gestalten. 

 


